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Kohelet 2 
(24) There is nothing better for a man than that he should eat and 
drink, and make his soul enjoy good in his labor. This also I saw, 
that it is from the hand of God.  (25) For who can eat, or who can 
have enjoyment, more than I?  (26) For to the man who pleases him, 
God gives wisdom, knowledge, and joy; but to the sinner he gives 
travail, to gather and to heap up, that he may give to him who 
pleases God. This also is vanity and a chasing after wind. 
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Kohelet 3 
(1) For everything there is a season, and a time for every purpose 
under heaven: 
(2) a time to be born, and a time to die; a time to plant, and a time 
to pluck up that which is planted; 
(3) a time to kill, and a time to heal; a time to break down, and a 
time to build up; 
(4) a time to weep, and a time to laugh; a time to mourn, and a 
time to dance; 
(5) a time to cast away stones, and a time to gather stones 
together; a time to embrace, and a time to refrain from embracing; 
(6) a time to seek, and a time to lose; a time to keep, and a time to 
cast away; 
(7) a time to tear, and a time to sew; a time to keep silence, and a 
time to speak; 
(8) a time to love, and a time to hate; a time for war, and a time for 
peace. 
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(9) What profit has he who works in that in which he labors? (10) I 
have seen the burden which God has given to the sons of men to be 
afflicted with.   (11) He has made everything beautiful in its time. 
He has also set eternity in their hearts, yet so that man can't find out 
the work that God has done from the beginning even to the end.  
(12) I know that there is nothing better for them than to rejoice, and 
to do good as long as they live.  (13) Also that every man should eat 
and drink, and enjoy good in all his labor, is the gift of God.  (14) I 
know that whatever God does, it shall be forever. Nothing can be 
added to it, or anything taken from it; and God has done it, that men 
should fear before him.  (15) That which is has been long ago, and 
that which is to be has been long ago, for God seeks after the 
pursued. 
 
(16) Moreover I saw under the sun, in the place of justice, that 
wickedness was there; and in the place of righteousness, that 
wickedness was there.  (17) I said in my heart, "God will judge the 
righteous and the wicked; for there is a time there for every purpose 
and for every work."  (18) I said in my heart, "As for the sons of 
men, God tests them, so that they may see that they themselves are 
like animals.  (19) For that which happens to the sons of men 
happens to animals. Even one thing happens to them. As the one 
dies, so the other dies. Yes, they have all one breath; and man has 
no advantage over the animals, for all is vanity.  (20) All go to one 
place. All are from the dust, and all turn to dust again.  (21) Who 
knows the spirit of man, whether it goes upward, and the spirit of 
the animal, whether it goes downward to the earth?"  (22) Therefore 
I saw that there is nothing better than that a man should rejoice in 
his works; for that is his portion. For who can bring him to see what 
will be after him? 
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Ibn Ezra Kohelet 3:11 
The word olam is not found in all of Scripture meaning anything 
EXW�WLPH�DQG�HWHUQLW\���³G-d is eternal´��,V���������RU�³eternal G-d´�
DQG�³beneath are the eternal arms�´��'HW�������� 
7KH�PHDQLQJ� RI� µDOVR� +H� KDWK� VHW� WKH� HWHUQLW\� LQ� WKHLU� KHDUW¶� LV��
people occupy themselves [with attaining wealth] as if they are 
going to live forever, and therefore do not understand the work of 
G-d. 
There are those who understand the word olam in our verse as it is 
used by the Rabbis of blessed memory, referring to the desires of 
this world. 
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Sanhedrin 38a 
The Sages taught in a baraita (Tosefta 8:7): Adam was created on 
Shabbat eve [at the end of Creaiton].  Why?  So that the heretics 
will not be able to say that the Holy One, Blessed be He, had a 
partner in the acts of Creation. 
Alternatively, he was created on Shabbat eve so that if a person 
becomes haughty, God can say to him: The mosquito preceded you 
in the acts of Creation. 
Alternatively, in order that he enter into a feast immediately, as the 
whole world was prepared for him. This is comparable to a king of 
flesh and blood, who first built palaces [palterin] and improved 
them, and prepared a feast and afterward brought in his guests. As 
LW�LV�VWDWHG��³:LVGRP�KDV�EXLOW�KHU�KRXVH« 
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Tanchuma 5 
It once happened that the evil Turnus Rufus asked Rabbi Akiva, 
"which are the greater works, those of the Holy One Blessed is He 
or those of flesh and blood?" He said to him, "Those of flesh and 
blood are greater." Turnus Rufus said, "But the Heavens and Earth 
² is Man able to make such as those?" Rabbi Akiva said to him, 
"Don't speak to me about something which is beyond Man, which 
he has no mastery over, rather speak of things which are found 
among people." He said, "Why do you circumcise?" He replied, "I 
knew you were going to ask me about that, which is why I started 
by telling you that the works of Man are better than the works of 
the Holy One Blessed is He." Rabbi Akiva brought him stalks [of 
grain] and loaves [of bread]. He said to him, "These are the works 
of the Holy One Blessed is He, and these are the works of Man." He 
said, "Aren't these better than the stalks?!' Turnus Rufus [then] said 
to him, "If He wants circumcision, why does the infant not emerge 
circumcised from his mother's womb?" Rabbi Akiva said to him 
,"And why does his umbilical chord emerge with him, [so] he hangs 
from the belly, and his mother [has to] cut it? And this that you said 
'Why doesn't he emerge circumcised?', [the reason is] because the 
Holy One Blessed is He gave the Israel the commandments only in 
order to refine them [Israel] through them [the commandments]. 
And that's why David said (Psalms 18:31) (all) 'the word of the 
LORD is refined.'" 
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Mesilat Yesharim 1 
The foundation of piety and the root of perfect service [of G-d] is 
for a man to clarify and come to realize as truth what is his 
obligation in his world and to what he needs to direct his gaze and 
his aspiration in all that he toils all the days of his life.  
Behold, what our sages, of blessed memory, have taught us is that 
man was created solely to delight in G-d and to derive pleasure in 
the radiance of the Shechina (divine presence). For this is the true 
delight and the greatest pleasure that can possibly exist. The place 
of this pleasure is, in truth, in Olam Haba (the World to Come). For 
it was created expressly for this purpose.  
But the path to arrive at the "desired haven" (Ps. 107:30) of ours is 
this world. This is what our sages of blessed memory said: "this 
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world is like a corridor before the World to Come" (Avot 4:16).It is 
only fitting that you toil and strive at the beginning to be worthy of 
this good, that is, that you try to clutch onto Him with the things that 
will enable you to do this ± the mitzvot. 
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Zichronot, Rosh Hashanah Musaf 
You UHPHPEHU� WKH�GHDOLQJV�RI� >PHQ� LQ@� WRGD\¶V�ZRUOG�� DQG�<RX�
[also] consider the behavior of all those who lived in earlier times. 
In Your Presence are revealed all hidden things and the multitude 
of secrets from the beginning of creation; for there is no 
forgetfulness before the throne of Your Glory, and there is nothing 
hidden from Your eyes. You remember all that has been done, and 
even all that which is formed is not concealed from You. All is 
revealed and known before You Hashem, our God Who observes 
and looks until the end of all generations. For You set an appointed 
time of remembrance, to consider every soul and being; to cause 
numerous deeds to be remembered and the multitude of creatures 
without end. From the beginning of creation, You have made this 
known, and from before time You have revealed it. This day [Rosh 
Hashana] is the beginning of Your work a memorial of the first day. 
For it is a statute for Yisrael a [day of] judgment of the God of 
Yaakov. And over countries [judgment] is pronounced, which of 
them is destined for the sword [war] and which for peace, which for 
famine and which for abundance. And on it, creatures are brought 
to mind, to be remembered for life or for death. Who is not 
considered on this day? For the remembrance of all that is formed 
comes before You: the dealings of man, and the decree of his fate, 
DQG� WKH�PLVGHHGV� RI�PDQ¶V� DFWLRQV�� WKH� WKRXJKWV� RI�PDQ� DQG� KLV�
schemes, and the motives for the deeds of man. Fortunate is the man 
who does not forget You, the son of man who gains strength in You. 
For those who seek You will never stumble, and never will they be 
disgraced² all who trust in You. For the remembrance of all their 
deeds come before You, and You examine the deeds of all of them. 
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